
MOUNT

Charge the battery. The battery 
status lights indicate the charge 
level.

Chargez la batterie. Les témoins 
d’état de la batterie indiquent le 
niveau de charge.

Mount your camera in the front of 
the Quark and mount Quark on 
your existing universal mount.

Attachez votre camera a l’avant 
du Quark et attachez le Quark 
sur vos accessoires universels.
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Steady Green : Charging
Light Off : Fully Charged

CAPTURE

STABILIZATION MODE 
MODE DE STABILISATION

Press the Power/Mode button       
for 1 second to power ON or 
OFF.

PRO TIP : Hold any position for more 
than 2 sec to set the Quark on that 
position. Click 4x to return to the home 
position.

Appuyez sur le bouton Alimen-
tation/Mode pendant 1 seconde 
pour allumer ou éteindre.

TIMELAPSE MODE
MODE TIMELASPE

Tilt the Quark 90° downward, 
secure it and turn it ON. This 
position will be the end position 
of the timelapse.

Tourner le Quark a 90° et allumer 
le. Cette position sera la position 
de fin du time lapse. 
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Lumière allumé : En charge
Lumière Éteinte : Chargé

CAPTURE

Press the Power/Mode button       
quickly      to select the timelapse 
mode.
  2 Clicks : Timelapse 1 hour
  
Appuyez sur le bouton Alimenta-
tion/Mode rapidement pour selec-
tionner le mode time-lapse.
  2 Clics : Timelapse 1 heure.
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Camera not included. / Caméra non incluse.

LIST OF THE MENU BUTTON ACTION

2 Clicks : Start Timelaspe
4 Clicks : Return to Home Position
5 Clicks : Calibrate Accelerometer

LIST DES ACTIONS DU BOUTON MENU

2 Clicks : Start Timelaspe
4 Clicks : Return to Home Position
5 Clicks : Calibrate Accelerometer

GYROSCOPE CALIBRATION
At each start, the Quark will try to calibrate itself if there is no movement detected.
It is good use to calibrate it once every month or when the temperature has changed 
significantly.



Turn your camera to the desired 
starting point and hold this 
position for 10 seconds.

PRO TIP : Adjust the speed by making 
as many turn as you want. 2 full turns 
will result on 30 min per full rotation.

Tourner votre camera vers la 
position de départ désirée et 
maintenir pendant 10 secondes. 
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CAPTURE

The moving timelapse is now 
ON and the Quark will move 
slowly from the start position to 
the return position for the time 
chosen.

Le mode «Moving Timelapse» 
est maintenant activé et le Quark 
va effectuer un mouvement 
depuis la position de départ 
jusqu’a la position d’arrivée dans 
le temps imparti.

When finished, store your Quark 
and your camera in safe a proper 
place like The Case.

Apres utilisation, ranger votre 
Quark ainsi que votre camera 
dans un endroit a l’abri comme 
La Case.
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HELP

ADDITIONAL RESOURCES

For tutorial videos, user manuals and 
more, visit noirmatter.com/help.

Accédez à des tutoriels vidéo, à des 
manuels de l’utilisateur et plus encore 
sur noirmatter.com/help

Learn more at www.noirmatter.com

Before first use, carefully read Important Product + 
Safety Instructions.
Lisez attentivement les Instructions produit et sécurité 
importantes avant la première utilisation.

MORE

Discover all the different accessories 
made for Quark at noirmatter.com.

Découvrez  tout les accessoires de la 
gamme Quark sur noirmatter.com

Safety Info / Informations de sécurité 

QUARK

Let’s get started


